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See the notice on TED website

332337-2026 - Licitación
Polonia – Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e inspección – ,,Opracowanie 
dokumentacji projektowej dla zadania pn. ,,Przebudowa infrastruktury nabrzeży nr 57, 59, 61 i 63 
w Porcie wojennym Świnoujście oraz modernizacja budynku nr 20/4370 wraz ze zmianą 
przeznaczenia w celu dostosowania do wymogów technicznych zapewniających bezpieczeństwo 
postoju i wykonywania zadań przez Niszczyciele min projektu 258”
OJ S 93/2026 15/05/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Rejonowy Zarząd Infrastruktury w Szczecinie
Correo electrónico: rziszczecin.przetargi@ron.mil.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Contratista de defensa
Actividad del poder adjudicador: Defensa

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: ,,Opracowanie dokumentacji projektowej dla zadania pn. ,,Przebudowa infrastruktury 
nabrzeży nr 57, 59, 61 i 63 w Porcie wojennym Świnoujście oraz modernizacja budynku nr 20
/4370 wraz ze zmianą przeznaczenia w celu dostosowania do wymogów technicznych 
zapewniających bezpieczeństwo postoju i wykonywania zadań przez Niszczyciele min 
projektu 258”
Descripción: ,Opracowanie dokumentacji projektowej dla zadania pn. ,,Przebudowa 
infrastruktury nabrzeży nr 57, 59, 61 i 63 w Porcie wojennym Świnoujście oraz modernizacja 
budynku nr 20/4370 wraz ze zmianą przeznaczenia w celu dostosowania do wymogów 
technicznych zapewniających bezpieczeństwo postoju i wykonywania zadań przez 
Niszczyciele min projektu 258.
Identificador del procedimiento: 276c561f-cfc7-4bf1-95b4-40a6188c73c7
Identificador interno: 18/OB/UPT/26
Tipo de procedimiento: Restringido
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71000000 Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e 
inspección

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Narutowicza 17B  
Localidad: Szczecin
Código postal: 70-240
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
País: Polonia

2.1.4.  Información general

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/332337-2026
mailto:rziszczecin.przetargi@ron.mil.pl
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Base jurídica: 
Directiva 2009/81/CE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Documento de contratación

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Opracowanie dokumentacji projektowej z częścią kosztową i specyfikacją techniczną 
wykonania i odbioru robót budowlanych, uzyskanie w imieniu Zamawiającego wszystkich 
wymaganych prawem zezwoleń w szczególności zgłoszeń i decyzji oraz sprawowanie 
nadzoru autorskiego w trakcie przyszłych robót budowlanych wykonywanych w oparciu o 
wykonaną dokumentację dla zadania pn. "Przebudowa infrastruktury ......
Descripción: Opracowanie dokumentacji projektowej z częścią kosztową i specyfikacją 
techniczną wykonania i odbioru robót budowlanych, uzyskanie w imieniu Zamawiającego 
wszystkich wymaganych prawem zezwoleń w szczególności zgłoszeń i decyzji oraz 
sprawowanie nadzoru autorskiego w trakcie przyszłych robót budowlanych wykonywanych w 
oparciu o wykonaną dokumentację dla zadania pn. "Przebudowa infrastruktury nabrzeży nr 57, 
59, 61 i 63 w Porcie wojennym Świnoujście oraz modernizacja budynku nr 20/4370 wraz ze 
zmianą przeznaczenia w celu dostosowania do wymogów technicznych zapewniających 
bezpieczeństwo postoju i wykonywania zadań przez Niszczyciele min projektu 258."
Identificador interno: 18/OB/UPT/26

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71000000 Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e 
inspección
Clasificación adicional (cpv): 71320000 Servicios de diseño técnico

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Szczeciński (PL428)
País: Polonia

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 330 Días

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
Justificación de la restricción del acceso a determinados pliegos de contratación: Protección 
de información particularmente sensible
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
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La información sobre los documentos restringidos está disponible en: 
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1310456

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones del procedimiento: 
Se requiere una habilitación de seguridad
Descripción: Realizacja zamówienia wiąże się z dostępem do informacji niejawnych o klauzuli 
ZASTRZEŻONE. W związku z powyższym wykonawcy ubiegający się o udzielenie 
zamówienia na podstawie art. 54 ust. 1 ustawy z dnia 05 sierpnia 2010 r. o ochronie informacji 
niejawnych są zobowiązani do ochrony informacji niejawnych. W związku z powyższym muszą 
posiadać: a) Opracowaną zgodnie z art. 43 ust. 5 Ustawy, instrukcję dotyczącą sposobu i 
trybu przetwarzania informacji niejawnych o klauzuli ZASTRZEŻONE, oraz określającą zakres 
i warunki stosowania środków bezpieczeństwa fizycznego w celu ich ochrony. b) Własny 
akredytowany system teleinformatyczny umożliwiający przetwarzanie informacji niejawnych o 
klauzuli co najmniej „ZASTRZEŻONE”. Kierownik jednostki organizacyjnej i wszyscy ww. 
pracownicy w ust. 3 pkt. 4 lit. a i b Informacji ogólnych muszą posiadać ważne dokumenty, 
upoważniające do dostępu do materiałów niejawnych o klauzuli co najmniej ZASTRZEŻONE 
(pisemne upoważnienia wydane przez kierownika jednostki organizacyjnej lub poświadczenia 
bezpieczeństwa) oraz aktualne zaświadczenia stwierdzające odbycie szkolenia w zakresie 
ochrony informacji niejawnych.
Condiciones de presentación: 
Indicación obligatoria de subcontratación: La parte del contrato que el licitador tiene intención 
de subcontratar
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Descripción de la garantía financiera: Zgodnie z dokumentami zamówienia
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 15/06/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Zgodnie z dokumentami zamówienia
Estructura financiera: Zgodnie z dokumentami zamówienia
Subcontratación: 
No se aplica ninguna obligación de subcontratación.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: Art. 515. [Termin wniesienia odwołania] 1. 
Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza 
progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a; 2) w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż 
progi unijne, w terminie: a) 5 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1310456
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środków komunikacji elektronicznej, b) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od 
dnia zamieszczenia ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż 
progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności 
można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 4. Jeżeli zamawiający nie 
opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał 
wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił wykonawcy do 
złożenia oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie 
wnosi się nie później niż w terminie: 1) 15 dni od dnia zamieszczenia w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o 
wyniku postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki; 3) miesiąca od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie 
zamieścił w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo b) 
zamieścił w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenie o wyniku postępowania, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki. Dokumenty powiązane Czytaj więcej w Systemie Informacji Prawnej 
LEX: https://sip.lex.pl/akty-prawne/dzu-dziennik-ustaw/prawo-zamowien-publicznych-18903829
/art-515

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Rejonowy Zarząd Infrastruktury w Szczecinie
Número de registro: REGON 810060937
Dirección postal: Narutowicza 17 B
Localidad: Szczecin
Código postal: 70-240
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
País: Polonia
Correo electrónico: rziszczecin.przetargi@ron.mil.pl
Teléfono: 261452000
Dirección de internet: https://rziszczecin.wp.mil.pl/pl

https://sip.lex.pl/akty-prawne/dzu-dziennik-ustaw/prawo-zamowien-publicznych-18903829/art-515
https://sip.lex.pl/akty-prawne/dzu-dziennik-ustaw/prawo-zamowien-publicznych-18903829/art-515
mailto:rziszczecin.przetargi@ron.mil.pl
https://rziszczecin.wp.mil.pl/pl
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Terminal de intercambio de información (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/rziszczecin
Perfil de comprador: https://rziszczecin.wp.mil.pl/pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registro: 5262239325
Dirección postal: ul. Postępu 17A
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Correo electrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Teléfono: 91 466 43 01
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0000
Denominación oficial: Publications Office of the European Union
Número de registro: PUBL
Localidad: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisión del país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correo electrónico: ted@publications.europa.eu
Teléfono: +352 29291
Dirección de internet: https://op.europa.eu
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 26d1ece3-36c0-495f-9974-a5111f3f56f1  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 18
Fecha de envío del anuncio: 13/05/2026 11:52:17 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: polaco
Número de publicación del anuncio: 332337-2026
Número de la edición del DO S: 93/2026
Fecha de publicación: 15/05/2026

https://platformazakupowa.pl/pn/rziszczecin
https://rziszczecin.wp.mil.pl/pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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